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За н За н куку
Славься, Университет, дух свободной воли!

АУ
14 марта – 20 марта

Выбери науку
Открылась регистрация на самую ожидаемую сту-

денческую конференцию в АлтГУ, которая позволяет 
студентам той или иной кафедры собраться и обсу-
дить самые насущные вопросы изучаемых дисциплин. 
Конференция «Мой выбор – наука!» пройдет в 12-й раз, 
а регистрация на нее продлится до 7 апреля 2025 года. 

Мы в приоритете!
18 марта Минобрнауки РФ объявило итоги за-

щит университетов – участников программы «При-
оритет-2030»: АлтГУ по-прежнему в основном треке 
программы и претендует на субсидию до 100 млн ру-
блей. Участие в программе «Приоритет-2030», отме-
чает ректор АлтГУ Сергей Бочаров, помогает в реа-
лизации научно-инновационного и образовательного 
потенциала вуза. 

В ритме медиа
Более 250 школьников посетили институт гумани-

тарных наук в рамках 11-го открытого городского ме-
диафорума информационных изданий, радио- и видео-
программ образовательных организаций Алтайского 
края «В ритме жизни». Участники медиафорума погру-
зились в систему современных информационных техно-
логий: посетили мастер-классы преподавателей АлтГУ 
Екатерины Валюлиной, Натальи Юмашевой, Анны Же-
ребненко и других спикеров. В завершение торжествен-
ного открытия было подписано соглашение о создании 
общественной организации «Ассоциация специалистов 
медиаиндустрии Алтайского края».

Кто такие миски? 
В АлтГУ началась пора институтских конкурсов 

«Мисс» и «Мистер». Финальные испытания уже прош-
ли в двух институтах АлтГУ: ИГН и МИЭМИС. Мисс 
ИГН – 2025 стала Владлена Килиогло, а вице-мисс – Ва-
лерия Шрамко. В конкурсе Мистер ИГН – 2025 победу 
одержал Данил Таныгин, вице-мистером стал Дмитрий 
Батов. Титул мисс МИЭМИС в этом году забрала На-
талья Сорокина, вице-мисс – Виктория Пилицкая. Ми-
стером МИЭМИС – 2025 стал Захар Липов, вице-ми-
стером – Дмитрий Волженин. Продолжаем наблюдать 
за другими институтами! 

Интерактивная этнография 
70 ученых-специалистов по коренным малочислен-

ным народам Севера, Сибири и Дальнего Востока раз-
работали интерактивный атлас, включающий данные 
о 40 народах, охватывая их историю, культуру и фоль-
клор. Раздел, посвященный кумандинцам, подготовил 
Иван Назаров, эксперт НОЦ алтаистики и тюрколо-
гии «Большой Алтай» и директор института исто-
рии и международных отношений АлтГУ. Работа над 
атласом велась на протяжении четырех лет из раз-
ных уголков России под эгидой Минобрнауки РФ и РГГУ.

Кто не панда? 
16 марта отмечается Всемирный день панд. Мы по-

думали и решили: чем студент не панда? Делимся ин-
тересными фактами и про один вид, и про другой! Ока-
зывается, пик активности панд приходится на вечер и 
ночной период (как и у студента перед сессией), живот-
ные чрезвычайно молчаливы (как и ребята на семинаре 
в 8 утра), а еще они обладают отличным аппетитом 
(с длинной очередью в «Универ-кафе» спорить бесполез-
но…). В Китае панд называют 'À)a  – xióngmāo, что до-
словно переводится как «медведь-кошка».

Вам диплом! 
Семестр в самом разгаре, а для кого-то он уже стал 

завершающим учебу в АлтГУ. 14 марта выпускники спе-
циальностей «клиническая психология» и «педагогика и 
психология девиантного поведения» получили дипломы 
о высшем образовании и выпорхнули из стен ИГН. На 
торжественном вручении дипломов присутствовали 
и.о. директора института гуманитарных наук Лариса 
Нехвядович и завкафедрой клинической психологии ИГН 
АлтГУ кандидат психологических наук Анна Кузьмина. 
По словам Ларисы Ивановны, вручать дипломы было 
особенно приятно, ведь почти все они были красными.

Анна ЗАГОРУЙКО

НЕДЕЛЬКА

С 10 по 14 марта в Алтай-
ском крае на базе колледжа Алт-

ГУ состоялся региональный 
этап Чемпионата профессио-

нального мастерства «Профес-
сионалы». Екатерина Дедова, 

студентка 3-го курса специ-
альности «дизайн (по отрас-

лям)» колледжа АлтГУ, заняла 
первое место по компетен-

ции «Графический дизайн».

ГОСТЬ НОМЕРА

ХОЧУ, КАК У БОТТИЧЕЛЛИ
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– Екатерина, ты учишься на ди-
зайнера. С чем уже столкнулась, с 
какими трудностями?

– Конкурентность. Дизайнеров 
очень много. Еще скоротечность: бы-
стро появляются новые стили, фор-
маты, приемы, с которыми не все ди-
зайнеры согласны. Тот же тренд на 
разбивание слов по несколько букв, 
не всегда это оправданно. Искусствен-
ный интеллект: он стремительно раз-
вивается, уже не всегда отличишь ра-
боту дизайнера от ИИ. Тема для меня 
сложная и неприятная, что будет даль-
ше, никто не знает. Творческие про-
фессии, уверена, не должны быть за-
менены машинными компиляциями. 
Творчество – отражение души.

– Расскажи, как проходил сам 
чемпионат.

– Он проходил в нашем корпусе на 
Комсомольском. Специально под нас 
оборудовали аудиторию, постави-
ли новую, современную технику. На 
протяжении трех дней мы выполня-
ли задания, всего их шесть. Особенно 
по сложности хочется выделить раз-
работку фирменного стиля: создание 
логотипа, паттерна, мокапов. Также мы 
создавали имеющий прямое отноше-
ние к заводу научно-технологический 
журнал, его нужно было красиво ском-
поновать и представить на суд жюри в 
печатном виде. Нам предоставили за-
дание с текстом, который нельзя было 
править, так что от себя был лишь ви-
зуальный стиль: я выбрала классиче-
ский газетно-журнальный, в фирмен-
ных цветах предприятия, который 
высоко оценили жюри. Еще надо было 
создать упаковку, но никто не знал, 
для какого продукта. Уже на чемпио-
нате оказалось, что для косметического 
мыла. Причем – с двойными бортами 
и двойной крышкой. В общем, коробку 
для мыла я так и не собрала. Зато по-
лучилось отлично создать анимацию 
баннера для сайта. Это мне понрави-
лось больше всего. Мы разработали три 
последовательных слайда с оформле-

нием по своему вкусу, добавив движе-
ние текста и фотографий для сайта зо-
оволонтеров «КотоПес».

– Как ты готовилась?
– Сначала прошел отбор на чем-

пионат: из колледжа АлтГУ по моей 
специальности участника выбрали 
творческие преподаватели, от каж-
дой специальности – один участник. 
Сама подготовка длилась целый ме-
сяц, практически все это время мы на-
ходились в одном и том же кабинете, 
готовясь по несколько часов в день. 
Тренировались на брифах, которые 
выкладывали на официальном сайте 
чемпионата. Бриф отличается от фи-
нального задания: нет всей конкретики 
о технических нюансах, о компании, 
для которой разрабатываем продукт. 
Поэтому отрабатывали на выдуман-
ных компаниях, а на самом чемпиона-
те важно успеть задать уточняющие во-
просы до начала таймера. Но мне помог 
отличный наставник – Софья Никола-
евна Семенова, преподаватель кол-
леджа АлтГУ, дизайнер. Я выиграла во 
многом благодаря ей. 

Начало. 
Окончание на стр. 5
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МУЗЕЙ ИСТОРИИ

НОСИЛИ ПОД СЕРДЦЕМ

ЦИФРЫ НЕДЕЛИ

рек в Алтайском крае.
Самая длинная река 

в России и шестая 
в мире по длине – Обь

1700028 %
площади Алтайского 
края занимают леса.

Площадь земель лесного 
фонда – 4429,4 тыс. га.

250
школьников пришли в 
АлтГУ на XI открытый 
городской медиафорум

«В ритме жизни»

380
экспонатов времен 

Великой Отечественной 
войны представлено 

в Музее истории 
им. В.И. Неверова АлтГУ

700
км пробежал 

за лыжный сезон 
Владимир Синицин.

О нем – на стр. 8

В Алтайском госуниверси-
тете состоялось торжествен-

ное открытие выставки «Покло-
нимся великим тем годам…», 
посвященной 80-летию Побе-

ды в Великой Отечественной во-
йне. Бесспорно, помнить и во-
обще знать о людях, которые 
доблестно сражались за Роди-
ну, жизненно важно. Поэтому 

«ЗН» узнала, какие же уникаль-
ные экспонаты хранятся в Му-
зее истории им. В.И. Неверова 

и сколько ветеранов – будущих 
преподавателей АлтГУ – вое-

вало за наше мирное будущее.

ЧТО СЛУЧИЛОСЬ 
В АФРИКЕ?

Ведущий профессор кафедры экологии, био-
химии и биотехнологии АлтГУ Роман Викто-
рович Яковлев поделится впечатлениями от 
поездки в Зимбабве. Открытая лекция состо-
ится 25 марта 2025 года в 14:00 в аудитории 
416Л по адресу: пр. Ленина, 61 (вход со стороны 
правительства Алтайского края).

Водопад Виктория, королевство Мономотапа, 
Южная Родезия – древняя и современная история, 
этнография, экономика и, конечно, природа удиви-
тельно красивой африканской страны… Обо всем 
этом будет рассказано на лекции.

Соб. инф.

АНОНС

ВАШЕ ПРАВО
«ЗН» рассказывает о предоставлении единов-

ременной денежной выплаты члену семьи по-
гибшего (умершего) участника специальной во-
енной операции.

Решением Барнаульской городской Думы от 
09.02.2024 № 285 «Об утверждении Положения о 
предоставлении единовременных денежных вы-
плат членам семей погибших (умерших) участни-
ков специальной военной операции» предусмотре-
но однократное предоставление денежной выплаты 
в размере 100 000 рублей за счет местного бюджета 
члену семьи погибшего (умершего) участника спе-
циальной военной операции.

Кто относится к категории получателей де-
нежной выплаты? Единовременная денеж-

ная выплата предоставляется одному из членов се-
мьи погибшего (умершего) участника специальной 
военной операции. К членам семьи погибшего (умер-
шего) участника специальной военной операции от-
носятся проживающие на территории городского 
округа – города Барнаула его супруга, дети, роди-
тели. Условием предоставления единовременной 
денежной выплаты также является проживание по-
гибшего (умершего) участника специальной военной 
операции на территории городского округа – горо-
да Барнаула на дату направления в зону специаль-
ной военной операции.

В течение какого времени можно обратиться 
с заявлением? Прием документов на предо-

ставление единовременной денежной выплаты осу-
ществляется в течение 12 месяцев с даты государ-
ственной регистрации акта гражданского состояния 
о смерти участника специальной военной операции.

Куда подается заявление о предоставлении 
единовременной денежной выплаты? Пре-

доставление единовременной денежной выплаты 
носит заявительный характер и осуществляется ко-
митетом по социальной поддержке населения горо-
да Барнаула. К заявлению о предоставлении денеж-
ной выплаты должны быть приложены документы, 
указанные в пункте 2.2 Положения о предоставле-
нии единовременных денежных выплат членам се-
мей погибших (умерших) участников специальной 
военной операции, утвержденного решением Бар-
наульской городской Думы от 09.02.2024 № 285.

Наталья КЛИМЕНКО, 
главный специалист – юрист ко-

митета по финансам, 
налоговой и кредитной 

политике города Барнаула
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Музей истории им. В.И. Неверова пред-
ставил более 380 подлинных музейных 
предметов времен Великой Отечествен-
ной. Прежде всего это личные вещи сол-
дат. Красноармейские звезды и книжки, 
комсомольские билеты – их каждый сол-
дат носил под сердцем. Стоит отметить, 
что Родину защищал 51 преподаватель 
Алтайского госуниверситета.

С приветственным словом выступил 
ректор АлтГУ Сергей Николаевич Бочаров:

– В этом году мы празднуем 80-летие 
Великой Победы. Эту выставку планиро-
вали открыть в мае, но мы понимали, что, 
если открыть ее сейчас, до 9 Мая ее успе-
ет посмотреть намного больше человек. 
Сейчас, когда идет СВО, можно прочув-
ствовать, что чувствовала страна в 40-е 
годы XX века. Ведь то напряжение сил, 
тот героизм, который продемонстриро-
вал наш народ, и тогда и сейчас направ-
лен на противостояние стратегическому 
давлению, когда объединенная Европа, с 
теми же странами-участниками, пыталась 
Россию подавить. Благодаря этой выставке 
мы можем погрузиться в ту атмосферу, в 
те чувства, которыми действительно жила 
страна в военные годы. Выражаю благо-
дарность Геннадию Леонидовичу Нехве-
давичюсу за исторически значимую рабо-
ту, проделанную с таким энтузиазмом, а 
также институту истории и международ-

ных отношений, всем нашим партнерам.
Директор института истории и между-

народных отношений АлтГУ Иван Наза-
ров подчеркнул:

– Наш университет, как и вся страна, 
готовился к юбилейному году. Мы запла-
нировали ряд мероприятий, в том числе от 
ИИМО и отделения Российского историче-
ского общества в Алтайском крае. Первое, 
от чего мы решили отталкиваться: память 
о наших ветеранах, тех сотрудниках, ко-
торые в разные годы трудились у нас. Эта 
информация представлена в юбилейном 
календаре. На сайте университета откры-
ли раздел о наших ветеранах – «Солдаты 
Победы». Работая над разделом, мы поня-
ли, что сведений у нас много: биографиче-
ские справки, документы, воспоминания 

и интервью, которые в разные годы публи-
ковала газета «За науку». В общем, набра-
лось на целую книгу, вот ее мы и готовим 
к изданию. А отдельные материалы реши-
ли показать на этой выставке, где постара-
лись увековечить всех наших ветеранов. В 
то же время эта идея получила новое во-
площение, развитие благодаря тому, что 
директор Музея истории АлтГУ Геннадий 
Леонидович – страстный, увлеченный ис-
следователь времен Великой Отечествен-
ной войны – собрал и собирает множество 
экспонатов: документальных, фотографи-
ческих, вещественных. Здесь вы увидите 
противостояние Советской, Красной ар-
мии с немецким и японским противни-
ком. Замечу: мы решили открыть эту вы-
ставку в марте, потому что в этом месяце 
нашему музею исполняется 15 лет.

В экспозиции музея представлены сол-
датские письма, которые сыграли огром-
ную роль в годы войны. Во многом от них 
зависел моральный дух солдата. А на од-
ном из стендов – такой любопытный экс-
понат: фронтовой треугольник. В него 
вкладывали небольшую, но ценную вещь, 
греющую душу. Например, фотокарточку 
жены с детьми. 

Подробно про экспонаты и саму вы-
ставку рассказал директор Музея исто-
рии им. В. И. Неверова Геннадий Леони-
дович Нехведавичюс:

– На выставке представлено около 
380 уникальных экспонатов времен Ве-
ликой Отечественной войны, и все они 
по-своему ценны и являются важным 
историческим источником. Многие ма-
териалы были собраны мной в ходе ра-
боты в поисковых отрядах на местах сра-
жений в Брянской области. В витринах 
представлены важные солдатские доку-
менты – красноармейские книжки, ком-
сомольские билеты – то, с чем солдаты 
уходили на фронт. У погибших красноар-
мейские книжки изымались и передава-
лись в штаб части или лечебного учрежде-

ния, где на их основании и составлялись 
списки безвозвратных потерь личного 
состава. Здесь же и солдатские медальо-
ны. Существовало мнение, что некоторые 
бойцы избегали заполнения медальонов 
из-за суеверий, связанных с другим их 
названием – «смертный». На выставке 
представлены и элементы обмундиро-
вания и вооружения (каски, диск ППШ, 
колесо пулемета Максима, детали вин-
товки Мосина). Эти предметы дают пред-
ставление о материальной культуре вой-
ны, о том, с каким оружием сражались и 
как были экипированы солдаты. Они по-
могают понять реалии военного времени. 
Вот, к примеру, патроны винтовки Моси-
на. Осознание того, что каждый второй 
патрон был произведен здесь, в Барнау-
ле, подчеркивает важность труда жителей 
города в приближении Победы. Конечно 
же, личные вещи ветеранов университе-
та и тружеников тыла, привносящие лич-
ностный аспект в повествование о войне. 
Они позволяют увидеть войну не только 
как глобальное историческое событие, 
но и как часть жизни конкретных людей, 
связанных с университетом и городом.

На открытие выставки пришли и ру-
ководитель исполкома Общероссийско-
го народного фронта в Алтайском крае 
Алексей Чесноков, депутат Барнаульской 
государственной думы Марина Понкра-
шева, сотрудник Алтайского государ-
ственного краеведческого музея Алек-
сандр Богуцкий. Все гости сошлись на 
том, что вопрос сохранения историче-
ской памяти сегодня особенно острый, 
тем более что в Алтайском крае живет 
81 ветеран Великой Отечественной во-
йны. Впечатлениями о выставке поде-
лилась Екатерина Журавлева, студентка 
2-го курса направления «журналистика»:

– Меня интересует история, экспона-
ты времен Великой Отечественной вой-
ны. К тому же я пришла сюда, чтобы на-
писать материал в наш учебный журнал 
«Ажур». Буду оттачивать навыки напи-
сания репортажного текста! Подобные 
выставки – настоящие детали истории, 
которые непременно нужно изучить и 
сохранить.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

Записаться на экскурсию можно 
по телефону: +7 (385) 229-66-35
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Музыка – один из способов выразить то, что ино-
гда невозможно сказать напрямую… А еще мело-

дия может лечить душу. О музыке и душе «ЗН» пого-
ворила с Евгением Штейнмиллером, выпускником 

Алтайского госуниверситета, а ныне – известным ба-
ритоном, музыкантом Томской областной государ-

ственной филармонии и гастролирующим артистом.

Музыкой Евгений увлекся еще 
в старших классах: слушал оте-
чественные и зарубежные песни, 
играл на гитаре. Но даже пред-
ставить не мог, что это подрост-
ковое занятие станет делом всей 
жизни.

– В 2003 году я поступил на 
физико-технический факультет 
АлтГУ. Ярко выраженного увлече-
ния музыкой тогда еще не было, а 
интерес к математике – был. По-
ступить удалось достаточно лег-
ко, да и учиться было интересно. 
На втором курсе по приглашению 
друга я решил попробовать себя в 
хоровой капелле АлтГУ. Тогда ее 
художественный руководитель и 
дирижер Рафаэль Гарифович Га-
лямов смог услышать меня, раз-
глядеть что-то, так я и остал-
ся петь в хоре. К третьему курсу 
понял, что душа больше всего тя-

готеет к музыке, в какой-то мо-
мент даже хотелось бросить уче-
бу, но решил доучиться. Капелла 
дала многое, это первые азы во-
кала, там привился и мой вкус к 
хорошей музыке. Я начал слушать 
Магомаева, Отса… По музыке Ге-
орга Отса у меня как раз состоит-
ся концерт 23 марта. Этот певец 
смог объять многие вокальные 
жанры: оперетту, камерную во-

кальную музыку и, конечно же, 
советскую песню. Пел он на мно-
гих языках.

– Евгений, а все-таки техни-
ческое образование вам при-
годилось?

– Напрямую нет. Но, как го-
ворил мой школьный учитель, 
техническое образование ста-
вит мозги на место. Аналитиче-
ское мышление помогает освоить 
любую профессию. Такое образо-
вание дало мне системное вос-
приятие мира, какое-то его упо-
рядочивание. То же понимание 
звука, акустики помогает мне в 
работе. После окончания АлтГУ 
поступил в Новосибирскую кон-
серваторию. И в то время я уже 
начал заниматься вокалом част-
но и работал в хоре оперного те-
атра в Новосибирске.

– Можно ли самостоятельно 
развить слух и голос? Или это 
врожденная способность?

– Определенно развить можно 
все, даже если человек не попада-
ет в ноты. Координация разви-
вается специальными упраж-
нениями. С другой стороны, от 
природы человека тоже многое 
зависит, стартовые данные всег-
да задают вектор. Здесь важны 

терпение и стрессоустойчивость, 
потому что процесс обучения – 
очень длительный, голос долго 
«зреет» как инструмент. В тече-
ние времени он может менять-
ся. Ну и зажимы в теле на мно-
гое влияют, освобождение от 
них сильно меняет голос. Певцы 
не видят свой инструмент, голос, 
как те же скрипачи – скрипку. Из-
за этого получается, что мы поль-
зуемся своим инструментом, по-
лагаясь на ощущения. Развитие 
голоса идет комплексно, через 
работу над телом в первую оче-
редь.

– А как правильно дышать 
певцу? 

– Как и всем: диафрагмой. В 
пении используется дозирован-
ный выдох. Итальянцы говорят, 
что школа пения – школа дыха-
ния. Вдох зависит от фразы, ко-
торую ты поешь, он может быть 
более или менее глубоким. Но са-
мое главное – уметь правильно 
расходовать дыхание, чтобы фра-
зы были чистыми и без рывков. 
Например, пение на опоре, ког-
да вокалист поет на воздушном 
потоке, тогда его голос становит-
ся особенно звонким, устойчи-
вым, полнозвучным. Самый глав-
ный критерий – естественность. 
Слушателю должно быть прият-
но смотреть на певца, не только 
его слушать, все слова должны 
быть разборчивыми, а само пе-
ние – свободным.

– Тяжело ли учиться пра-
вильно дышать?

– Мне было тяжело, я не сразу 
понял, как это нужно правиль-
но делать. В начале у меня силь-
но уставал голос. На обучение 
пришлось потратить годы. Но со 
временем, постепенно, когда ты 
слушаешь педагогов и певцов, к 
тебе начинает приходить пра-
вильная техника. У кого природ-
ные данные присутствуют сра-
зу, тот может быстро понять, как 

дышать. Бывает так, что кому-то 
дан тембр, но тело закрепощен-
ное, бывает наоборот. Все субъ-
ективно.

– А что вы поете?
– Разную музыку. Это и опер-

ные арии, например романсы на 
разных языках: русском, немец-
ком, итальянском, французском, 
русские народные песни в клас-
сической обработке, старинную 
музыку времен Баха, Бетховена, 
советских композиторов. Иногда 
меняются манеры, но репертуар 
у меня достаточно большой: от 
классики до эстрады. 

– Как вы относитесь к тому, 
что сейчас многие люди выхо-
дят на сцену, чтобы продемон-
стрировать себя, но при этом не 
имеют музыкальных навыков? 

– Это такая палка о двух кон-
цах. Очень грустно, что порой 
уровень ниже плинтуса становит-
ся нормой, когда артист баналь-
но не попадает в ноты. Хотелось 
бы, чтобы были примеры и идеа-
лы, к которым хотелось бы стре-
миться. А не курсы «Научим петь 
за 14 дней».

Софья ПРОТАСОВА
Фото из архива героя

АНОНС
23 марта в 17:00 в концертном зале детской музыкальной 

школы № 5 (ул. Георгия Исакова, 230а) состоится концерт «Сно-
ва туда, где море огней...», посвященный 105-летию Георга 
Отса. Бронирование мест по телефону: +7(923)-432-39-86. Ко-
личество мест ограничено.

СЛОВНО ВЕТРОМ ТРОНУЛО СТРУНУ…

18 марта Министерство нау-
ки и высшего образования РФ 
объявило итоги защит универ-
ситетов – участников програм-
мы «Приоритет-2030».

Список участников основ-
ного трека утвердил Совет по 
поддержке программ развития 
университетов под председатель-
ством министра Валерия Фаль-
кова. Алтайский государствен-
ный университет вошел в третью 
группу основного трека, а это зна-
чит, что мы можем претендовать 
на субсидию до 100 млн рублей.

Средства субсидий прежде 
всего пойдут на технологическое 
развитие, а также могут быть на-
правлены на выстраивание систе-
мы стимулирующих выплат для 
профессорско-преподавательско-
го состава, развитие инфраструк-
туры вуза, приобретение высоко-
технологичного оборудования, 
привлечение в университеты ис-
следователей мирового уровня, 
организацию научных меропри-
ятий.

Заместитель председателя 
правительства России Дмитрий 
Чернышенко подчеркнул, что в 
обновленной архитектуре про-
граммы «Приоритет-2030» оце-
нивается целевая модель уни-
верситета, ее направленность 
на достижение нашей страной 
технологического лидерства. На 
этом в Послании Федеральному 

Собранию сделал акцент прези-
дент России Владимир Путин.

– С этого года обновленная 
программа «Приоритет-2030» 
реализуется в рамках нацио-
нального проекта «Молодежь и 
дети». Она стимулирует вузы ста-
вить амбициозные цели и пере-
страивать внутренние процессы. 
Важным результатом становится 
укрепление связи вузов с реаль-

ным сектором экономики. С мо-
мента старта программы в 2021 
году объем средств, вложенных 
в программы развития универ-
ситетов-участников технологи-
ческими партнерами, удвоился 
– до 61 млрд рублей в прошлом 
году. При этом количество техно-
логических партнеров тоже воз-
росло – их уже почти 12,5 тысяч, 
– отметил вице-премьер.

Как раз ставку на технологи-
ческих партнеров сделал наш 
вуз при защите своей програм-
мы развития. Она была скоррек-
тирована с акцентом на реализа-
цию научно-исследовательского 
потенциала и технологического 
лидерства в области биотехноло-
гий. Данный выбор обусловлен 
уже имеющимися достижени-
ями ученых АлтГУ в этой науч-
ной сфере, а также стартом новых 
национальных проектов «Биоэ-
кономика» и «Технологическое 
обеспечение продовольственной 
безопасности».

У АлтГУ есть реальные приме-
ры сотрудничества с бизнес-пар-
тнерами. Мы реализуем масштаб-
ные проекты с пивоваренной 
компанией «Балтика», компани-
ей «Ингредико» и рядом других 
организаций. В прошлом году 
вместе с барнаульской компа-
нией «Арсал», Стеленбошским 
университетом (ЮАР) и бизнес-
группой «Аква» (Малайзия) мы 
создали международный консор-
циум «Интеракватекс». Ученые и 
бизнесмены объединили усилия 
для поиска эффективных мето-
дов роста производства цист ар-
темии.

Ректор АлтГУ Сергей Бочаров 
отмечает:

– АлтГУ – по-прежнему в 
«Приоритете», и это для нас боль-
шой вызов и огромная ответ-

ственность. Хотел бы искренне 
поблагодарить губернатора Ал-
тайского края Виктора Томенко 
и региональное правительство 
за поддержку нашей заявки. Мы 
понимаем, что ставка на биотех-
нологии делается и в экономи-
ке края. Спасибо членам Совета 
по поддержке программ, кото-
рый экзаменовал нас в Москве, 
за объективный и пристальный 
подход к рассмотрению нашей 
заявки. Вопросов по существу 
было задано много, и они дали 
нам дополнительную пищу для 
размышлений.

Высокий уровень подготовки 
и качественное выполнение по-
ставленной задачи в сжатые сро-
ки показала наша рабочая группа, 
подготовившая фактически об-
новленную программу развития 
АлтГУ. Теперь мы будем работать 
в обозначенных целевых параме-
трах до 2030 года. Поздравляю с 
успешной защитой весь коллек-
тив нашего университета. Прод-
ление участия в программе «При-
оритет-2030» для АлтГУ означает, 
что мы по-прежнему входим в 
число ведущих университетов 
страны и способны в ближайшие 
пять лет реализовать свой науч-
но-инновационный и образова-
тельный потенциал.

Соб. инф.

ДЕРЖИМ КУРС

ПО-ПРЕЖНЕМУ В ПРИОРИТЕТЕ

СЛОВНО ВЕТРОМ ТРОНУЛО СТРУНУ…
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НА СТРАЖЕ ЛЕСА
ЭКОЛОГ ОБЪЯСНЯЕТ

Природа вдохновляет. Безграничные поля, леса, реки 
простираются по просторам нашей страны. И в наших си-

лах сохранить эту красоту еще на долгие-долгие годы. «ЗН» 
поговорила с Мариной Анатольевной Рыжовой, доцен-
том кафедры физической географии и геоинформаци-

онных систем АлтГУ, кандидатом сельскохозяйственных 
наук, про лесные массивы Алтайского края, эковоспита-

ние и последствия воздействия человека на природу.

ДАВАЙТЕ ЖИТЬ ДРУЖНО

На планете нет нигде
Алтайский край относится к 

малолесным регионам, всего 28 % 
площади занимают лесные эко-
системы, площадь земель лесного 
фонда составляет 4429,4 тыс. га. В 
Алтайском крае несколько видов 
лесов: ленточные боры, они нахо-
дятся вдоль рек, протекающих в 
степной зоне края, смешанные 
леса на правом берегу реки Оби. 
Есть и низкогорная тайга на скло-
нах Салаирского кряжа в северо-
восточной части края и черновая 
тайга на отрогах Алтайских гор 
в юго-восточной части, а также 
березовые колки на левобере-
жье Оби и Катуни, в районе Бий-
ско-Чумышской возвышенности. 
На территории Алтайского края 
произрастают уникальные ре-
ликтовые леса – четыре парал-
лельных ленты сосновых боров. 
Подобных растительных зон нет 
больше нигде на планете. Основ-
ные лесообразующие породы в 
Алтайском крае – сосна и бере-
за. Встречаются также осина, че-
ремуха, различные кустарники 
(калина, смородина, акация, об-
лепиха, шиповник, брусника), об-
разующие подлесок. 

Тесная взаимосвязь
Лес – сложная экологическая 

система. Все его компоненты тес-
но связаны между собой и вообще 
с окружающей средой. Эти взаи-
мосвязи производились и посте-
пенно регулировались в течение 
длительного периода, поэтому 
отличаются определенной устой-
чивостью и сбалансированно-
стью. Как абиотические факторы 
воздействуют на лесные сообще-
ства, так и сам лес оказывает пря-

мое влияние на гидрологический 
режим рек, препятствуя смыву и 
размыву почвы талыми и дожде-
выми водами, выступая в роли 
важного почвозащитного факто-
ра. Если не происходит глобаль-
ных природных катастроф, то 
лесные массивы легко переносят 
засухи или увлажнения, повыше-
ния или понижения температур. 
Куда бóльшие изменения проис-
ходят в лесу из-за действий чело-
века. Приспосабливаясь к опре-
деленным погодным условиям, 
на территории края сформиро-
вался устойчивый в видовом со-
ставе растительный ассортимент. 
Интродуцированные виды, кото-
рые нередко используют в озеле-
нении, не всегда приспособлены 
к нашим условиям и могут под-
мерзать или выпревать.

По вине человека
Использование лесов челове-

ком вызывает определенные из-
менения в состоянии и жизнеде-
ятельности лесных экосистем. 
Находясь в лесу, люди почти по-
ловину времени тратят на ходьбу, 
разнообразные подвижные игры и 
развлечения. При этом вытапты-
вается травяной покров, измельча-

ется и выносится лесная подстил-
ка, уплотняется грунт. Это явление 
чаще всего наблюдается в неупо-
рядоченных местах массового от-
дыха, возле памятников природы, 
где скапливается большое количе-
ство экскурсантов, вокруг стацио-
нарных оздоровительных учреж-
дений и минеральных источников, 
вдоль туристических маршрутов. 
Под туристические базы неред-
ко выделяют лесные участки, при 
этом некоторые деревья подлежат 
сносу. Только благоустройство и 
организация мест отдыха может 
улучшить ситуацию в лесах.

Люди сознательно и бессозна-
тельно ломают ветки деревьев, об-
дирают кору, ощипывают почки, 
цветы и плоды, вырывают и вы-
капывают корневища и луковицы 
многолетних травяных растений, 

делают засечки и разнообразные 
вырезы на деревьях. Через нане-
сенные повреждения проникает 
инфекция, которая вызывает серд-
цевинные гнили, а также другие 
заболевания и, следовательно, 
ослабление и преждевременное 
отмирание деревьев. Засорение, 
преимущественно бытовыми от-
ходами (бутылками, пластико-
вой посудой, бумагой, остатками 
пищи), ухудшает состояние ле-
сов. Оставленные без присмотра 
костры, непогашенные окурки во 
многих случаях вызывают пожа-
ры. До 90 % лесных пожаров воз-
никает по вине человека, из-за не-
осторожного обращения с огнем в 
лесу. Это приводит к выжиганию 
травяного покрова, лесной под-
стилки, гумуса, повреждению кор-
невых систем деревьев и кустарни-
ков. Массовый неорганизованный 
сбор лекарственных растений, гри-
бов, ягод – главная причина того, 
что некоторые виды находятся на 
грани исчезновения. Некоторые из 
них занесены в Красную книгу Ал-
тайского края.

Без лесов не будет 
жизни

Негативные последствия пре-
бывания в лесу человека можно 
значительно уменьшить. Необхо-
димо проводить воспитательную 
и разъяснительную работу среди 
отдыхающих, туристов, уделять 

больше внимания благоустрой-
ству зон массового отдыха и при-
валов на туристических маршру-
тах. Экологические функции лесов 
трудно недооценить. Они заклю-
чаются в регулировании скоро-
сти ветра, температуры, влажно-
сти воздуха, фильтрации вредных 
примесей в атмосфере, выделения 
фотосинтетического кислорода и 
фитонцидов, ионизации возду-
ха и создании зон акустического 
комфорта. В качестве гигантских 
фильтров леса очищают воздух от 
пыли и микроорганизмов. Деревья 
очищают воздух и от вредных га-
зов. Лесонасаждения способству-
ют также снижению уровня ради-
оактивного загрязнения. Без лесов 
не будет жизни, поэтому их сохра-
нение – приоритетная задача. В 
Алтайском крае устанавливают 
запреты на посещение лесов в по-
жароопасный сезон, делают мине-
рализованные полосы для предот-
вращения распространения огня. 
Специальные службы следят за со-
стоянием лесов.

В лесу – не петь!
Не только разжигание костров, 

разбрасывание мусора приводит 
к ухудшению состояния лесов. Пе-
ние, музыка, мощная работа дви-
гателей автомобилей и аудиотех-
ники вызывают беспокойство у 
птиц и зверей, что заставляет их 
перебираться в более отдаленные 
места. Это наносит определен-
ный вред лесным насаждениям, 
поскольку птицы и звери истре-
бляют вредных насекомых и гры-
зунов. В идеале, конечно, лучше не 
срывать растения вообще. Мно-
гие посетители лесов не знакомы 
с краснокнижными видами и по 
незнанию могут нанести еще боль-
ший урон и без того малочислен-
ным исчезающим растениям, сре-
ди них: Рябчик мутовчатый, Ирис 
сибирский, Тюльпан алтайский, 
Липа сибирская, Аконит обманчи-
вый, Мытник прерывистый, Сфаг-
нум гладкий.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

ЭТНОБУЛЛИНГУ.НЕТ

Институт истории и международных отношений АлтГУ присоединился к всероссийскому про-
екту «Стоп ЭтноБуллинг: через знания к взаимопониманию». Его реализует Гильдия межэтни-
ческой журналистики при поддержке Фонда президентских грантов и Общественной палаты 
РФ. Первую лекцию, прошедшую 19 марта в АлтГУ, провел Олег Геннадьевич Купчинский, шеф-
редактор «Алтайской правды», руководитель регионального отделения этой гильдии.

Члены Гильдии межэтнической журналистики совместно с другими различными экспертами запи-
сали цикл лекций – всего их семь, в которых рассказано, что такое буллинг и как он связан с межэтни-
ческой проблематикой. Как подчеркнул Олег Геннадьевич, эти видео не психологические консульта-
ции, а готовые кейсы для всех, кто может столкнуться с травлей по национальному признаку или сам 
знаком с такими случаями и понимает, насколько важно не допускать развитие конфликтных ситуа-
ций в молодежной среде. Кроме того, Гильдия запустит свой телеграм-бот, который поможет решать 
подобные остросоциальные проблемы.

– Проект очень интересный, идея мне понравилась сразу. Сегодня как никогда наше общество пере-
живает волну межэтнических конфликтов. В частности, мы как члены Гильдии наблюдаем это и в Ал-
тайском крае. Нам предстоит разобраться, почему так происходит.  У нас запланировано семь встреч, 
все они пройдут в ближайшие недели, – Олег Купчинский.

На первой лекции журналисты разграничили такие понятия, как буллинг и конфликт. Конфликт – 
столкновение разнонаправленных целей, мнений, взглядов. В конфликте каждый защищает свои ин-
тересы, все равны. В буллинге, наоборот, есть жертва и агрессор, это долговременное и систематиче-
ское явление, оно повторяется. Межэтнический буллинг особенно опасен, ведь человека унижают за 
его национальность, за то, что он изменить не в силах. Более пятнадцати человек, прежде всего сту-
денты ИИМО, поучаствовали в полемике на тему буллинга и задали вопросы Олегу Геннадьевичу. На 
встречу пришел и директор ИИМО Иван Иванович Назаров, доцент кафедры археологии, этнографии и 
музеологии АлтГУ. Он отметил, что такие мероприятия очень нужны не только университету, но и во-
обще краю. Тем более что Алтайский край – полиэтнический регион, в нем, по данным Федеральной 
службы государственной статистики по Алтайскому краю и Республике Алтай (на начало 2023 г.), жи-
вут представители более 100 народностей: русские – 93,9 %, немцы – 2,1 %, украинцы – 1,4 %. В десят-
ку наиболее многочисленных также входят казахи (0,34 %), армяне (0,32 %), татары (0,29 %), азербайд-
жанцы (0,21 %), белорусы (0,19 %), цыгане (0,13 %) и мордовцы (0,13 %).

В конце проекта каждый участник получит сертификат.

Софья ПРОТАСОВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА
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Тренировалась, как вы поняли, очень много и долго, поэтому было 
бы странно не выиграть. Наши наставники стали нашим же жюри. Оце-
нивалось техническое соответствие заданию и дизайн. Состав оказал-
ся крайне квалифицированным – оценивание визуальной составляю-
щей весьма субъективно, но каждый участник жюри подробно разъяснял 
свою оценку.

– А что после победы на региональном этапе?
– Поездка в Саранск! У чемпионата три этапа: региональный, он уже 

прошел в Барнауле, следующий в Саранске – туда едут победители пер-
вого этапа, а заключительный пройдет в Санкт-Петербурге. К этапу в Са-
ранске меня будет готовить Надежда Владимировна Аксенова, тоже наш 
преподаватель. Четкие даты нам пока неизвестны, но этап будет где-то 
в середине апреля. Задания схожи с предыдущими, но условия ужесто-
чаются. Если ранее давалось три часа, ныне же будет около двух. Но и 
количество заданий сокращается до четырех модулей. Подготовка обе-
щает быть не менее сложной!

– Чем занимаешься помимо дизайна?
– Мое хобби давно стало учебой и работой, поэтому дизайном! А во-

обще, я собираю черепа животных. Не подумайте, я никого не убиваю, 
просто покупаю их на заказ – или сама нахожу. Сейчас на стене у меня 
висит Бедный Йорик – бараний череп. Еще есть лисий и лошадиный, его 
я нашла в лесу, сама отбеливала и красила. Черепа, кстати, помогают и 
в учении, рисунок и живопись подразумевают анатомические знания. 
Еще люблю скалолазание. Ходила на пару квалифицированных заня-
тий – и это ужасно трудно, даже как-то получила растяжение обеих рук.

– Почему ты выбрала именно эту специальность – дизайн?
– Из-за любви к рисованию. Около четырех лет я ходила в художе-

ственную школу № 2. В колледже АлтГУ нет четких направлений по ди-
зайну, как в университете, мы изучаем все: дизайн проектирования, ди-
зайн интерьера, рисунок, живопись. Один из моих любимых предметов 
– компьютерная графика. Как раз таки там мы работаем в программах 
Photoshop, Illustrator и InDesign, занимаемся версткой, созданием лого-
типов, брендингом.

– Что тебя вдохновляет?
– Музыка, я меломан. Люблю испанскую, итальянскую, французскую, 

слушаю русский рок. Конечно, живопись: нравятся работы Боттичелли. 
У него такая очень интересная история, что в детстве он был полнень-
ким и его дразнили «маленьким бочонком». Так вот «маленький бочо-
нок» – это и звучит по-итальянски, как его имя. Мечтаю о таком же за-
бавном псевдониме.

Софья ПРОТАСОВА

Окончание. 
Начало на стр. 1

ХОЧУ, КАК У БОТТИЧЕЛЛИ

НЕЙРОТЕМА

КОНКУРС

Объявляется конкурс на проведение 
докторантами научных исследова-
ний для подготовки диссертаций по 
научной специальности 5.10.1 Те-
ория и история культуры, искус-
ства – 1 место. Прием документов 
до 17.04.2025. Адрес: г. Барнаул, пр. 
Ленина, 61, каб. 517М.

ГОЛОВА – ПРЕДМЕТ НЕ ТЕМНЫЙ

Екатерина Дедова. Разработка иллюстраций и верстка

Недавно студентка 4-го 
курса направления «кли-

ническая психология» 
Анастасия Кунц выигра-

ла грант на обучение в об-
разовательном центре 

поддержки талантливых 
студентов в России «Си-

риус» по программе «Рас-
стройства речи и чте-

ния». Как оказалось, Настя 
уже проводит исследова-

ния по нейропсихологии 
и не планирует останав-
ливаться! «ЗН» выясни-
ла, с какими проблема-

ми работает начинающий 
специалист и почему пси-

хологи никому не верят.

– Настя, расскажи, как ты по-
бедила в конкурсе на обучение?

– Для победы в гранте нужно 
было написать мотивационное 
письмо со списком достижений. В 
письме также указывала пройден-
ные дисциплины, оценки по ним 
и пройденные ДПО. ДПО проходи-
ла по нейропсихологии. Конечно, 
в письме рассказала и про свое ис-
следование, которое провожу сре-
ди людей, перенесших инсульт. Из-
учаю речевые нарушения. Думаю, 
меня приняли, потому что иссле-
дование на данный момент акту-
ально для психологической науки. 
Также у меня довольно большая 
выборочная совокупность – 67 че-
ловек. Часто исследования по ней-
ропсихологии проводятся среди 
менее крупных выборок. Обуче-
ние в «Сириусе» будет в основном 
по теме дислексии – это не нару-
шение речи, а нарушение чтения. 
Обучение будет длиться месяц, по 
завершении нужно будет разрабо-
тать коррекционный план. Будет 
интересно пополнить свои знания.

– Почему именно нейропси-
хология?

– Нейропсихология заинтере-
совала меня на практике в реаби-
литационном центре «Террито-
рия здоровья» в апреле. Я увидела 
пациентов с различными нару-
шениями, в том числе и речевы-
ми. Четко помню своего первого 
пациента. Он отвечал только да и 
нет. Именно с него и начала углу-
бляться в данную область. Нейроп-
сихология изучает мозговые меха-
низмы психической деятельности. 
И, если говорить развернуто, то 
она нацелена на понимание свя-
зи структуры и функционирова-
ния головного мозга с психически-
ми процессами. Поражения левого 
полушария мозга часто приводят к 
нарушениям речи. Это происходит 
в связи с тем, что в левом полуша-
рии локализированы определен-
ные зоны, отвечающие за понима-
ние и воспроизведение речи. 

– Как ты работаешь с паци-
ентами?

– С пациентами провожу клас-
сическую нейропсихологическую 
диагностику по альбому А. Р. Лу-
рии. Смотрю на чтение, письмо, 
саму речь. Показываю реалистич-
ные изображения знакомых пред-
метов, например яблока, и прово-
жу беседы. Проверяю, до скольки 
человек считает и понимает ли ин-
струкцию. Кстати, есть мнение о 
том, что инсульт помолодел. По-
смотрев статистику исследования 
и сравнив со своими пациентами, 
я не могу сделать такой вывод. 
Среди моих пациентов (мужчин 
и женщин) средний возраст забо-
левания – 61 год. По данным ис-
следований, десять лет назад по-
казатели были такими же. Самому 

молодому пациенту – 34 года. По 
своему исследованию могу пред-
положить, что нарушения речи 
при инсульте чаще свойственны 
мужчинам. Получилась такая ста-
тистика: 55 % мужчин и 45 % жен-
щин. Факторов для восстановле-
ния после инсульта много. Зависит 
от возраста, внутренней картины 
болезни, поддержки родственни-
ков, реабилитационного потенци-
ала и других факторов. Инсульт у 
моих пациентов 2024 года, про-
движение есть у каждого. Вооб-
ще, инсульт – острое нарушение 
мозгового кровообращения. Быва-
ет три вида: ишемический, гемор-
рагический и субарахноидальное 
кровоизлияние. В моем исследо-
вании задействованы все три вида 
инсульта. Их причины – хрониче-
ские заболевания, вредные при-
вычки, нездоровый образ жизни, 
высокий уровень сахара, стресса, 
давления. Инсульт можно профи-
лактировать, как и любые другие 
заболевания: здоровый образ жиз-
ни, исключение вредных привы-
чек, гигиена сна, контроль забо-
леваний.

– Что будет по итогам твоего 
исследования?

– Из полученных данных бу-
дет разработан реабилитацион-
ный план. Пока они находятся в 
обработке. Разработка плана бу-
дет основываться на специализи-
рованной литературе, например, 
на трудах Любови Семеновной 
Цветковой и Жанны Марковны 
Глозман. Кстати, прошлые курсо-
вые работы были по другим темам, 
а именно по посттравматическо-
му стрессовому расстройству. Тему 
диплома пока сложно сказать, ведь 
я учусь на специалитете и до вы-
пуска целых два года. Планирую 
оставаться в области нейропси-
хологии, работать в реабилита-
ционном центре. Хочу поступать 
в аспирантуру. Возможно, препо-
давала бы в будущем. Пока зани-
маюсь реабилитацией и изучаю 
нейронауки.

– Не сомневаешься в своем 
выборе профессии?

– Связать свою жизнь с психо-

логией я решила еще в школе после 
того, как сама попала в невроло-
гический стационар с анорекси-
ей. Там были дети, в основном с 
ДЦП. Понаблюдала за трудностя-
ми больных детей и их родите-
лей, пообщалась с клиническими 
психологами, тема заинтересова-
ла. Уехала оттуда с уверенностью 
в том, что буду психологом. Пси-
хология очень интересная. Если 
вдруг мне надоест нейропсихо-
логия, можно заняться патопси-
хологией, а если и это надоест, то 
буду заниматься терапией в рам-
ках частной практики. 

– Ощущаешь в чем-то про-
фдеформацию?

– Да. Иногда вижу, если человек 
говорит невнятно или не говорит 
вообще, начинаю думать, что он 
пережил инсульт или другое на-
рушение головного мозга. Пригля-
дываюсь к голове, есть ли швы... По 
категориям людей не разбираю. В 
целом не люблю признаваться, что 
я психолог, потому что есть опре-
деленные стереотипы. Я довольно 
вспыльчивый и эмпатичный че-

ловек, но, опять-таки, из-за про-
фдеформации отношение ко все-
му изменилось. Я понимаю, что 
это работа, и больше не испыты-
ваю столько жалости к пациентам, 
как раньше. Иногда бывает тяже-
ло, когда пациент начинает пла-
кать. Главное, не приносить все пе-
реживания домой, не пропускать 
проблемы людей через себя. Мож-
но выгореть, а то и самому впасть в 
не самые лучшие состояния.

Эльвира ПЕТРЕНЕВА
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

БЛИЦ
Любимые авторы по нейропсихологии. Александр Романович Лурия, 
Евгения Давыдовна Хомская.
Любимая книга. «Над пропастью во ржи»
Любимые психологические фильмы. «Остров проклятых», «Опасный 
метод», «До костей»
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ОТ ЮГА И ДО СЕВЕРА

Весне дорогу! Совсем скоро все реки вырвутся из ледо-
вого плена и начнется зрелищное явление, посмотреть на 
которое на городскую набережную стекается весь город, – 

ледоход. А пока мы все с замиранием сердца ждем этот 
знаменательный треск, который положит начало уже не ка-

лендарной весне, «ЗН» по случаю Дня рек, отмечаемого в 
России 14 марта, пообщалась со Светланой Юрьевной Са-

мойловой, к. г. н., доцентом кафедры природопользования 
и геоэкологии АлтГУ, старшим научным сотрудником ла-
боратории гидрологии и геоинформатики ИВЭП СО РАН.

ОНИ НАРАСПЕВ ТЕКУТ

– В Алтайском крае около 17 000 
рек. Из них более 16 тысяч – это ма-
лые реки длиной менее 10 километров: 
временные водотоки, ручейки и про-
чие. Вообще, если говорить о класси-
фикации рек, какие они бывают, то 
их принято оценивать не по длине, 
а по площади водосборного бассейна. 
Водосбор реки, иначе говоря, речной 
бассейн – это часть земной поверх-
ности, а также толща почв и горных 
пород, откуда вода поступает в реку. 
Так вот, по площади бассейна реки де-
лятся на малые, с площадью водосбо-
ра до 2000 квадратных километров, 
средние – от 2000 до 50 000 и боль-
шие (так в ГОСТе) – более 50 000 ква-
дратных километров. Как правило, 
бассейны больших рек располагают-
ся в нескольких физико-географиче-
ских зонах, соответственно, их во-
дный режим формируется в каждой из 
этих зон, и он нетипичен для каждой 
зоны по отдельности. То есть он как 
бы наследуется от каждой физико-ге-
ографической зоны. Режим средних рек 
формируется зональными фактора-
ми, то есть он типичен для рек этой 
физико-географической зоны. А если 
говорить о малых реках, то тут уже 
большую роль играют именно мест-
ные факторы. 

– Самая крупная река в Алтай-
ском крае – Обь…

– Да, на территории Алтайского 
края ее длина составляет почти 500 
километров, а площадь водосбор-
ного бассейна до створа в городе 
Камне-на-Оби – 216 000 квадратных 
километров. Большая! Если общую 
длину реки смотреть, то с притоком 
Иртыш – 5 410 километров. Это са-
мая длинная река в Российской Фе-
дерации и шестая в мире по дли-
не, но по водности, то есть расходу 
воды, она уступает Енисею и Лене. В 
чем ее основная особенность? Обь – 
равнинная река, которая образует-
ся слиянием Бии и Катуни, а они, в 
свою очередь, реки горные, поэто-
му Обь имеет черты водного режи-
ма и горной реки тоже. Именно поэ-
тому половодье у нее растянутое во 
времени, идет в две волны. 

– Что такое водный режим 
реки? Из чего он состоит? 

– Как говорил Александр Ивано-
вич Воейков, наш известный кли-
матолог: реки – продукт клима-
та. Существует такое понятие, как 
«гидрологический режим»: зако-
номерно повторяющиеся измене-
ния состояния водного объекта, 
обусловленные физико-геогра-
фическими факторами, и в пер-
вую очередь климатическими ус-
ловиями. А вот непосредственно 
изменение водности реки в тече-
ние какого-то периода принято на-
зывать водным режимом. Водный 
режим рек в Алтайском крае очень 
разнообразен, потому что у нас тут 
присутствуют и равнины и горы: 
физико-климатические условия не-
однородны. Водный режим на рав-
нине и в горах достаточно сильно 
отличается. Несмотря на то, что на 
территории Алтайского края во-
дный режим рек довольно разноо-
бразен, он все же имеет некоторые 
схожие черты: в году четко выделя-
ются три фазы, а именно половодье, 
летне-осенняя и зимняя межень. 

Межень характеризуется низкой во-
дностью, возникающей из-за рез-
кого уменьшения притока воды в 
водный объект, а половодье, напро-
тив, наибольшей в году водностью. 
И вызывается оно главным источ-
ником питания реки: на равнинных 
реках – снеготаянием, на горных 
– таянием снега и ледников. Начи-
нается половодье обычно в конце 
марта – первой половине апреля, а 
вот сроки его окончания, как и сама 
продолжительность, существенно 
отличаются. Так, у крупных горных 
рек, водосборы которых расположе-
ны в нескольких высотных зонах, за 
счет неравномерного таяния снега и 
дождевых паводков летом оконча-
ние половодья наблюдается в июле-
августе (Чарыш, Бия). На реке Кату-
ни, значительную часть водосбора 
которой занимают высокогорья с 
современными оледенением, поло-
водье обычно заканчивается в сен-
тябре. У Оби половодье растянуто 
во времени и часто проходит, как я 
уже говорила, в две волны: сначала 
вследствие таяния снега на равни-
не и в предгорьях, затем – в горах. 
Окончание же половодья на Оби на-
блюдается в июле. 

– Почему реки могут мельчать 
или пересыхать и ждет ли такое 
изменение рек в Алтайском крае? 

– Реки, как мы помним, – про-
дукт климата. Соответственно, все 
изменения климата, которые мы 
наблюдаем, влияют на водный ре-
жим рек. Например, потепление, о 
котором много говорят в последнее 
время, и связанное с ним измене-
ние количества осадков (как в боль-
шую, так и в меньшую сторону) ока-
зывают сильное влияние на режим 
рек. Антропогенная деятельность 
в бассейнах рек – вырубка лесов, 
распашка территорий прибрежной 
зоны, строительство мостов, мели-
орация и так далее – тоже оказыва-
ет серьезное влияние на гидроло-
гический режим, но это касается в 
основном малых рек. В масштабах 
больших и средних на первый план 
выходят климатические факторы. 
Бывает такое, что исследования 
двух соседних водосборов показы-
вают: в одном из них сток вырос, а в 
другом несколько снизился. На реке 
Оби период наблюдений составляет 
уже порядка 100 лет. Если говорить 
о среднегодовом стоке, то он прак-
тически не изменился за это время. 
Но это касается годового стока, а вот 
внутри года изменения достаточ-

но существенные. В чем они про-
являются? Зимний период сокра-
щается, происходит уменьшение 
глубины промерзания грунтов из-
за роста температур. Больше осад-
ков уходит в подземное питание 
рек, в сток зимней межени, а доля 
талого стока в половодье, наоборот, 
снижается. Происходит некоторое 
сглаживание фаз водного режима, и 
такое явление наблюдается не толь-
ко в Алтайском крае. Это характер-
но для большинства рек с преиму-
щественно снеговым питанием. В 
европейской части России эти из-
менения настолько существенны, 
что некоторые реки и вовсе поме-
няли тип своего водного режима. 
Но у нас в крае тип водного режима 
остался прежним, только разница 
между многоводной и маловодны-
ми фазами несколько сгладилась. 

– Выходит, что снижение стока 
воды в половодье снизит и пагуб-
ные для человека наводнения? 

– Не совсем, здесь есть важ-
ный нюанс. В связи с изменения-
ми климата участились экстремаль-
ные метеорологические события, в 
частности дождевые паводки. Прак-
тически все крупные наводнения, 
которые наблюдались в последнее 

десятилетие: наводнение на Даль-
нем Востоке в 2013 году, на Алтае 
(досталось и краю, и республике) в 
2014 году, тогда еще были затрону-
ты и Хакасия, и Тыва, наводнение в 
Тулуне Иркутской области – все это 
были именно дождевые паводки. 

– Но ученые ведь могут пред-
сказать, что начнется паводок, и 
принять меры? 

– Половодье предсказывается 
в среднесрочной перспективе до-
статочно хорошо. Допустим, если 
мы сможем грамотно оценить сне-
гозапасы на водосборном бассей-
не, а это основной источник пита-
ния реки, то сможем и предсказать, 
какой объем воды поступит в реч-
ную сеть. Вопрос только в том, как 
он поступит, насколько быстро бу-
дет таять снег, в каком объеме выпа-
дут дождевые осадки. Если все это 
быстро попадет в реки, то ситуация 
окажется чревата возникновением 
наводнения. Но, так или иначе, объ-
ем половодья и его максимальные 
уровни мы можем достаточно точно 
предсказать. Что касается дождевых 
паводков, то заблаговременность 
более-менее достоверного прогно-
за – неделя. Сами метеорологи го-
ворят, что очень сложно составить 

прогноз погоды с большей заблаго-
временностью. Если температуры 
предсказываются достаточно не-
плохо, потому что распределение 
температур по территории плюс-
минус однородное, то с осадка-
ми дела обстоят сложнее. Замеча-
ли ведь, что иногда в одной части 
Барнаула идет дождь, а в другой – 
ни капли?

Целый раздел науки гидрологии 
посвящен как раз-таки прогнозам, 
он так и называется: гидрологиче-
ские прогнозы. Существует большое 
разнообразие методов прогнозов, 
начиная от физико-статистических, 
разработанных еще в прошлом веке, 
и заканчивая пространственно-рас-
пределенными математическими 
моделями и методами искусствен-
ного интеллекта. Выбор методики 
зависит от цели прогноза, то есть 
характеристики, которую необхо-
димо оценить, а также заблаговре-
менности прогноза. Такими про-
гнозами занимается Росгидромет, 
исходя из информации по наблю-
дениям на гидрометеорологиче-
ских станциях и гидрологических 
постах. Кроме того, используются 
картографические данные, цифро-
вые модели рельефа, спутниковые 
данные и так далее.

– Может ли река однажды 
стать озером?

– Немного сместим акцент: река 
может формировать озера. Как это 
происходит? Река меандрирует, 
постоянно меняет свое русло, не-
которые участки русла могут «от-
мирать». Это может быть основное 
русло или его рукава. Такие участ-
ки, где раньше было речное русло, 
называются старицы. В период по-
ловодья, когда уровень воды подни-
мается, они могут сообщаться с ос-
новным руслом, но большую часть 
времени они представляют собой 
обособленные водоемы с харак-
терной морфологией: у них вытя-
нутая, изогнутая форма и их хоро-
шо видно на спутниковых снимках. 
Например, правый берег Оби в сто-
роне Новоалтайска весь в таких озе-
рах-старицах. Так мы видим, как 
русло реки на протяжении време-
ни менялось. 

– Что влияет на качественные 
признаки воды в реке? 

– В первую очередь химиче-
ский состав воды – ее минерали-
зация, соленость, величина рН, 
растворенные в воде биогенные и 
органические вещества, содержание 
взвешенных частиц. Особую роль 
играют загрязняющие вещества, по-
ступающие в реки со сточными во-
дами и с площадных источников на 
территории водосбора, – так назы-
ваемое диффузное загрязнение. Это 
ядохимикаты, удобрения, нефте-
продукты, тяжелые металлы (ртуть, 
свинец и др.), радиоактивные веще-
ства. Большинство загрязнителей 
имеют антропогенное происхожде-
ние, но бывают и природные источ-
ники загрязнения, обусловленные 
естественным геохимическим фо-
ном территории. Все эти особенно-
сти объединяет такое понятие, как 
качество воды, то есть пригодность 
воды для конкретного вида водо-
пользования. Для хозяйственно-бы-
товых целей, питьевого водоснабже-
ния, для рекреационных целей эти 
нормативы будут разные. Для ры-
бохозяйственных целей нормати-
вы качества воды наиболее строгие. 
Отсюда же и запрет на купание в не-
которых водоемах, когда показате-
ли качества воды не соответствуют 
требованиям, установленным для 
конкретного вида водопользования. 

Анна ЗАГОРУЙКО
Фото Дмитрия ГЕРАЙКИНА

«РЕЧНОЙ» БРИЗ
Чем горные реки отличаются от равнинных рек? Они отлича-

ются по всем ключевым параметрам: особенностями водного режи-
ма, уклонами, скоростью течения, крупностью наносов и темпера-
турой воды.

Почему у рек разная скорость течения? Скорость течения за-
висит от уклона реки, который, в свою очередь, зависит от релье-
фа местности. Чем больше уклон, тем быстрее течение. Это чистая 
физика! 

Почему на горных реках мы часто встречаем пороги? Проте-
кая в горной местности, река постепенно вырабатывает продольный 
профиль, как бы сглаживая его. Этот процесс называется речной эро-
зией. Скорость разрушения горных пород может быть различной, за 
счет этого одни участки русла размываются быстрее, а другие – мед-
леннее, так и появляются пороги. Кроме того, наличие порогов может 
свидетельствовать о том, что на данной территории наблюдаются 
современные тектонические движения.

Фото Сергея АНТОШКИНА
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Лучшими переводами стихотво-
рения Petals английской поэтессы 
Эми Лоуэлл жюри признало следу-
ющие переводы:

Эми Лоуэлл
Лепестки

Жизнь – это поток,
И в воды его

Бросаем мы наших сердец лепестки.
Нельзя про итог

Нам знать ничего,
И видим мы только истоки реки.

Надеждой бодры,
Весельем полны,

Безжалостно рвем мы 
один за другим,
Не зная игры,
Не зная цены,

Ручей их уносит дыханьем своим.
Исчезнут они

В полете минут,
В бескрайних дорогах 

побед и утрат,
И вот мы одни,
А годы бегут.

Цветок облетает, но жив аромат.
 (Перевод М.В. Челаукиной, 

г. Чебоксары)

Эми Лоуэлл
Лепестки

Жизнь – поток,
в нем, облетая

лепесток за лепестком, вдаль 
плывут цветы сердец;

первый радостный виток
миновав, уж пропадают,

втайне где-то там 
растает их пути конец.
Переполнены надеждой,

зарумянившись влюбленно,
обрываем листья розам, 
распустившимся едва.

Горизонтов их безбрежных,
их призваний отдаленных

не узнать нам никогда. 
Беззаботна и резва,

дальше их несет вода.
Лепесток за лепестком

за пределом странствий вечных 
все исчезнет без возврата.

И пока бегут года,
сокрушаемся о том,

что цветов нет и следа, 
только отголосок аромата.

(Перевод А.Е. Гейченко, г. Химки)

Лучшими переводами стихотво-
рения Sachliche Romanze немецко-
го поэта Э. Кёстнера жюри назва-
ло следующие переводы:

Эрих Кёстнер
Бытовой романс 

Они восемь лет друг друга знали
(и знали, конечно же, хорошо),

но только однажды 
любовь потеряли.

Как кто-то – тросточку 
иль ремешок.

Они грустили, пытались бодриться
и целоваться даже, как встарь,

растерянно глядя друг другу в лица.
Она зарыдала. А он привстал.

В порту за окнами – 
лодок профиль.

Сказал он – поздно, 
мол, очень жаль,

и время где-нибудь выпить кофе.
А по соседству играл рояль.

В кафешке крохотной у моста
мешали кофе напротив двери.

До вечера просидели там
и даже не открывали рта,

не в силах в случившееся поверить.
(Перевод Р.О. Адрианова, 

г. Калининград)

Эрих Кёстнер
Обыденный романс

Восемь лет, как мгновенье, 
пронеслись без возврата, 
Они знали друг друга до 

малейшей черты. 
Но любовь их однажды 
потерялась куда-то, 

Как иные теряют 

СТРОКИ ДЫХАНЬЕ

ЦВЕТОК ОБЛЕТАЕТ, НО ЖИВ АРОМАТ…
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Сегодня, 21 марта, Всемир-
ный день поэзии. В честь этого 
в Алтайском госуниверситете 
подвели итоги ежегодного ве-
сеннего конкурса поэтическо-
го перевода.

Встречая весну, кафедра линг-
вистики, перевода и иностран-
ных языков института гумани-
тарных наук в двадцатый раз 
провела конкурс перевода роман-
тических стихотворений с англий-
ского, французского и немецкого 
языков. В жюри конкурса вошли 
д. филол. н., профессор Виктория 
Николаевна Карпухина и к. филол. 
н., доцент Алексей Анатольевич 
Мансков. 

В конкурсе участвовали сту-
денты, магистранты, аспиранты 
из Алтайского государственного 
университета, МГУ им. М.В. Ломо-
носова, МГЛУ, Литературного института им. А.М. Горького, РОСБИ-
ОТЕХ, РАНХиГС, РГАУМСХА, НГК (Москва), СПбГУ, СПбФУПР, АППО, 
ИИЯ (Санкт-Петербург), БФУ им. И. Канта, РГУ (Калининград), Дон-
НУ (Донецк), НовГУ (Великий Новгород), ТГУ (Тольятти), КГУ (Калу-
га), ТвГУ (Тверь), РГЭУ (РИНХ) (Ростов-на-Дону), ЧГУ им. Ульянова 
(Чебоксары), ОГУ (Оренбург), ГБПОУ ЯНАО «Губкинский професси-
ональный колледж» (Губкинский), ВГТУ (Воронеж), БГПУ им. М. Ак-
муллы (Уфа), ПГУТИ (Самара), НВИ (Новосибирск), СГУ (Саратов), 
ДВФУ (Владивосток), УдГУ (Ижевск), КамПК (Каменск-Шахтинский), 
Щелковского колледжа (Щелково), школьники из Калуги, Вологды, 
Анапы (с. Юровка), г. Химки. В конкурсе также принимали участие и 
практикующие профессиональные переводчики из Москвы, Санкт-
Петербурга, Ростова-на-Дону, Ижевска, Симферополя, г. Химки, Но-
вокузнецка, Калиновки. 

В этом году конкурс приобрел международный статус: в нем уча-
ствовал профессиональный переводчик из Минска (Республика Бе-
ларусь). На конкурс было подано 196 работ.

Спасибо всем участникам конкурса! 

В. Н. КАРПУХИНА

шляпы или зонты.
Они стали печальны, 

захотев притвориться
И искать поцелуя, как 

в начале начал, 
Друг на друга смотрели, 

но не видели лица. 
И она зарыдала. Он 

стоял и молчал. 
Лодки в море мелькали в 
бесконечном круженье. 

Он сказал, что почти что 
без пятнадцати пять – 

Это самое время выпить 
кофе в кофейне. 

И рояль надрывался. И 
не мог помолчать. 

И гадали на гуще кофейной они
В самом скромном кафе, 
что открыло им двери;

Поздний вечер зажег золотые огни, 
И сидели они, и молчали одни, 

Не желая принять 
неизбежность потери. 

(Перевод М.В. Челаукиной, 
г. Чебоксары)

Лучшими переводами стихотво-
рения Sables Mouvants французско-
го поэта Жака Превера жюри при-
знало следующие переводы:

Жак Превер
Зыбучие пески
Демоны и чудо

Ветра и приливы
Давно вдалеке

Моря отступили
А ты

Как водоросли, нежно 
ветром ласкаемы,

Мечтая, волнуешь ты ложа пески.
Демоны и чудо

Ветра и приливы
Давно вдалеке

Моря отступили
Но в глазах полузакрытых твоих 
Затаились две маленькие волны 

Демоны и чудо
Ветра и приливы

Две эти волны
Меня поглотили.

(Перевод Н.Н. Семеновой, г. Барнаул)

Жак Превер
Зыбучие пески

Чудеса и демоны, ветры и приливы,
Море вдаль от берега 

тихо отступило.
Ты же, будто водоросли, 

ветрами гонимы,
По пескам кровати 
мечешься во снах.

Чудеса и демоны, ветры и приливы,
Море отступило, а в твоих глазах,

Чуточку открытых, 
вижу синь волны.

Чудеса и демоны, ветры и приливы,
Жду от волн счастливой

Гибели в любви.
(Перевод С.Н. Павлова,
г. Санкт-Петербург)

Жак Превер 
Зыбучие пески 
Чары сиреньи 
Моря дыханье 

Вот схлынул прилив лишь 
вдали блистанье 

А ты 
В грезах бархатной кожей 

нежась так схожа 
С веточкой рдеста ласкаемой 

бризом в песках обнаженного ложа 
Чары сиреньи 
Моря дыханье 

Вот схлынул прилив лишь 
вдали блистанье 

Но в твоем лукаво 
прищуренном взоре 

Две крошки-волны укрылись от моря 
Чары сиреньи 
Моря дыханье 

Две крошки-волны 
Да мне и одну 

Хватило бы чтоб утонуть.
(Перевод Б.И. Сергеева,
 г. Санкт-Петербург)

Жак Превер
Зыбучие пески

Волшебные силы
Ветра и приливы 

Вдали уж море отступило 
А ты

Словно нежная водоросль, 
с ветром играющая

Сонная в песках постели 
ворочаешься 

Волшебные силы
Ветра и приливы 

Вдали уж море отступило 
Но в глазах твоих заключены 

Две маленькие волны 
Волшебные силы
Ветра и приливы 

Две маленькие волны меня утопили
(Перевод Веты Телегиной, 

г. Москва)

Наиболее удачными переводами 
стихотворения французского по-
эта Мориса Карема La Terre est 
Ronde стали следующие:

Морис Карем 
Земля круглая 

Как сказать о любви иначе, 
Чем помня, что земля – круг, 

И что, как в хоровод подхваченный 
ребенок, однажды вдруг 

она вернется туда, где начали! 
Ах! Как сказать о любви иначе, 

Чем помня: земля – кругла. 
Что солнце любви не способно зла 

Питать, а в лучистых 
руках, как скрижали, 

Держит карты двух полушарий.
(Перевод Б.И. Сергеева, 

г. Санкт-Петербург)

Морис Карем
Земли круженье

Как рассказать мне о любви,
Не вспоминая о Земли круженье?

Любовь всегда вернется 
на круги своя,

Как к матери дитя 
прижмется в утешенье.

Ну как же рассказать мне о любви,
Не вспоминая о Земли круженье?

Любовь, ты – словно доброта, 
Что держит все в своих руках,
Залитых солнечным свеченьем.

(Перевод Т.Н. Малиновской, 
г. Барнаул)

Лучшими переводами стихотво-
рения Ecce homo Фридриха Ниц-
ше жюри были признаны следую-
щие переводы:

Фридрих Ницше
Ecce homo (Се человек)
Да! Я свой исток увидел.

Словно пламя, ненасытен,
Пожираю свой же свет.

Светит все, что взял я в руку,
Все, что оставляю, – уголь:

Я – огонь, сомнений нет!
(Перевод Р.О. Адрианова, 

г. Калининград)

Фридрих Ницше
Ecce homo

Да! Я знаю – между вами,
ненасытный, словно пламя,

сам себя я извожу.
Свет лишь все, что я вмещаю,

в уголь все я превращаю…
Пламя – точно вам скажу!

(Перевод А.Г. Костюкевича, г. Минск)

Фридрих Ницше
Я человек

Мне ль не знать о родословной?
Пламя – это брат мой кровный, 

Я горю как сто огней. 
Все светло, чего касаюсь, 
Поджигаю – разгораюсь

И пылаю все сильней! 
(Перевод М.В. Челаукиной, 

г. Чебоксары)

Лучшими переводами стихотво-
рения Tower of Light чилийского 
поэта Пабло Неруды жюри при-
знало следующие переводы:

Пабло Неруда
Башня света

О, башня света, что 
печальной красотой

могла бы превзойти все нити 
жемчуга и статуи морские,

зеница меловой породы, знамя 
вод бескрайних, выкрик 

скорбящей птицы буревестника, 
пучины клык, избранница
владыки ветров Океании, 

о роза, разлученная 
с побегом попранного 

нежного куста,
которую глубины окружили, 
архипелаг чудесно сотворив,

о, здешняя звезда, венец 
зеленых зыбей,

единая глава и продолжательница 
правящего рода,

все так же ты недостижима, 
призрачна, пустынна,

подобна капле, виноградине и морю.
(Перевод А.Е. Гейченко, г. Химки)

Пабло Неруда
Башня света

Башня света, печальная прелесть,
Что собой возвеличила 
скалы бездонных морей,

Известковое око, примета 
бушующих вод,

Гордый крик буревестника, 
зуб океанских чудовищ,

Вековая супруга соленого 
ветра морского,
Одинокая роза

С взволнованных бурей кустов,
Глубина, возведенная в 
степень до архипелага,

Золотая звезда, диадема 
зеленая моря,

Одинокая в строгой своей красоте,
Так свежа, так пустынна 

и недостижима,
Как роса, виноградинка, 

будто бы море само.
(Перевод М.В. Челаукиной, 

г. Чебоксары)

подобна капле, виноградине и морю.
(Перевод А.Е. Гейченко, г. Химки)

Пабло Неруда
Башня света

Башня света, печальная прелесть,
Что собой возвеличила 
скалы бездонных морей,

Известковое око, примета 
бушующих вод,

Гордый крик буревестника, 
зуб океанских чудовищ,

Вековая супруга соленого 
ветра морского,
Одинокая роза

С взволнованных бурей кустов,
Глубина, возведенная в 
степень до архипелага,

Золотая звезда, диадема 
зеленая моря,

Одинокая в строгой своей красоте,
Так свежа, так пустынна 

и недостижима,
Как роса, виноградинка, 

будто бы море само.
(Перевод М.В. Челаукиной, 

г. Чебоксары)

сам себя я извожу.
Свет лишь все, что я вмещаю,

в уголь все я превращаю…
Пламя – точно вам скажу!

(Перевод А.Г. Костюкевича, г. Минск)

Фридрих Ницше
Я человек

Мне ль не знать о родословной?
Пламя – это брат мой кровный, 

Я горю как сто огней. 
Все светло, чего касаюсь, 
Поджигаю – разгораюсь

И пылаю все сильней! 
(Перевод М.В. Челаукиной, 

г. Чебоксары)

(Перевод А.Г. Костюкевича, г. Минск)

Мне ль не знать о родословной?
Пламя – это брат мой кровный, 

С взволнованных бурей кустов,
Глубина, возведенная в 
степень до архипелага,

Золотая звезда, диадема 

Одинокая в строгой своей красоте,
Так свежа, так пустынна 

Как роса, виноградинка, 
будто бы море само.

(Перевод М.В. Челаукиной, 
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СНЕЖНОЕ ЧТИВО

«ЛЮДИ ВСЕГДА ХОТЕЛИ ЛЕТАТЬ, 
А ЛЫЖИ – ЭТО ПОЛЕТ»

Какой сибиряк в серд-
цах не бранил студеную 
зимнюю пору? А Влади-

мир Владимирович Сини-
цин, научный сотрудник 

лаборатории космического 
мониторинга и вычисли-
тельных технологий Алт-
ГУ (совместно с СО РАН), 
уверен: зиму надо обяза-
тельно полюбить! Не так 
давно он завершил лыж-

ный сезон и подсчитал, что 
в сумме с ноября по март 
пробежал – ни много ни 
мало – 700 километров! 

Корреспондент «ЗН» рас-
спросил физика, откуда та-

кая любовь к лыжам и по-
чему все дело в технике.

Увлечение лыжами – родом из 
детства. Владимир Владимирович 
вспоминает прогулки в лесу с ма-
мой, которые и привили любовь к 
лыжам с детства. Однако взрослел 
лыжник – «взрослели» и лыжи. Как 
и у всех, начиналось все с деревян-
ных лыж «Снеговик» с крепления-
ми «на валенки». Их сменили лыжи 
«Быстрица» и железные крепления 
для кирзовых ботинок с четырьмя 
отверстиями, но они прослужили 
недолго – со временем отверстия 
разболтались, и лыжи начали отсте-
гиваться. В старших классах у Вла-
димира Владимировича появились 
пластиковые лыжи «Тиса» – мечта 
всех мальчишек. Он приносил их на 
уроки физкультуры и, в отличие от 
одноклассников, с удовольствием 
нарезал круги по стадиону. Посту-
пление в Алтайский госуниверситет 
не изменило отношение к лыжам. 
Владимир Владимирович расска-
зывает:

– Так получилось, что все горки 
в лесу в районе лыжной базы АлтГУ 
были изучены мной еще в школьные 
годы в компании с другом Констан-
тином Шевцовым, также выпускни-
ком физико-технического факуль-
тета. И вот, став студентами, мы 
очень обрадовались, когда узнали, 
что зимой уроки физкультуры бу-
дут проходить на лыжной базе. Не 
изменяя традиции, мы приезжали 
на лыжную базу со своими лыжами, 
чтобы после пары еще немного вре-
мени – на самом деле много – по-
кататься с наших любимых горок.

Владимир Владимирович от-
мечает: всегда хотелось движения. 
Будучи школьником и не имея воз-
можности часто бывать в лесу, он 
покорял крутые склоны котлована, 
вырытого под строительство много-
этажки в соседнем дворе. Мальчиш-
ки надевали лыжи и стремительно 
съезжали на них вниз. Сколько по-
ломанных лыж вынесли из этого 
котлована – не сосчитать. Сам же 
Владимир Владимирович за всю 
жизнь не сломал ни одной лыжи. 
Палки, правда, ломать приходи-
лось, но они, как известно, расход-
ный материал.

Интересно, что участвовать в 
лыжных соревнованиях Владимир 

Синицин начал не в студенчестве, 
а когда стал сотрудником АлтГУ. В 
составе команды физико-техниче-
ского факультета он неоднократно 
принимал участие в спартакиаде 
«Бодрость и здоровье» среди пре-
подавателей и сотрудников уни-
верситета, организацию которой 
при непосредственном участии Ва-
лерия Андреевича Мильхина осу-
ществлял профком АлтГУ. Однако 
минувший зимний сезон стал для 
Владимира Владимировича, во 
всех смыслах, переломный. В сен-
тябре прошлого года он получил 
перелом наружной лодыжки. Сра-
стание кости прошло по плану, но 
состояние отечности после гипса 
вызывало сомнение – не одеть та-
кую ногу в лыжный ботинок. Осо-
бенность выбора лыжной обуви за-
ключается в том, что и на здоровую 
ногу она надевается с трудом. Си-
туацию исправила реабилитация 
после травмы – медицинский пер-
сонал сотворил настоящее чудо, и 
к началу зимы ботинок наделся на 
ногу. Так, 25 ноября лыжный сезон 
был открыт первой легкой пробеж-
кой! После пробежки Владимир 
Владимирович не забыл записать 
результат, таким образом появился 
дневник тренировок. Подсчет прой-
денных километров провести не-
сложно: все дистанции на «Трассе 
здоровья» давно измерены, остается 
только отмечать, сколько пройде-
но в конкретный день. Если начать 
пробежку от 5-го километра и пой-
ти в сторону «Динамо» – выйдет 10 
километров, если в сторону Южного 
– 15, а если полный круг по трассе, 

то все 25. И непременно около базы 
«Динамо» можно повстречать пре-
подавателей кафедры физического 
воспитания Елену Михайловну Кол-
пакову и Александра Анатольевича 
Агишева, приобщающих к лыжно-
му спорту новых студентов.

– Проживая в Сибири, где зима 
длится полгода, нельзя ее не лю-
бить. Многие морщатся, говорят: 
«Вот, опять зима! Серые дни, хо-
лода» – тем самым вгоняя самих 
себя в уныние. За унынием при-
ходит депрессия. И так они ходят 
друг за другом всю зиму, притяги-
вая до кучи еще и болезни. Так жить 
нельзя. Нужно увлечься тем, чем 
можно заниматься только зимой. 
Так, помимо беговых лыж, в жиз-
ни появились горные лыжи, сноу-
борд. Они естественным образом 
притянули собой кайтинг (кайт – 
от англ. kite – воздушный змей) – 
очень красивый,«воздушный» вид 
спорта. Суть движения заключает-
ся в тяге, создаваемой ветром. В от-
личие от горных лыж, где движение 
возможно только сверху вниз, кай-
тинг позволяет передвигаться в лю-
бом направлении и даже немного 
летать. И независимо от наличия се-
рых облаков, скрывающих голубое 
небо, воздушный змей всегда ра-
дует своего хозяина яркой, пестрой 
раскраской. Представьте, когда та-
ких воздушных змеев в небе много. 
На кайтах мы совершали настоящие 
походы. Например, от Барнаула до 
Павловска и обратно. Такое путеше-
ствие занимало порядка шести ча-
сов, – вспоминает Владимир Вла-
димирович.

В отличие от ветреного во всех 
смыслах кайтинга, беговые лыжи 
более предсказуемый вид спорта. 
Можно составить график трени-
ровок, и никакое отсутствие ветра 
не сможет помешать придержи-
ваться этого графика. Владимир 
Владимирович любит кататься 
«чуть-чуть после обеда», около 
трех часов дня. Как правило, в это 
время температура зимнего воз-
духа достигает своего максимума. 
Чтобы получать от лыжных про-
бежек не только здоровье, а еще и 
удовольствие – важно подобрать 
подходящие лыжи и научиться 
технике передвижения: 

– Для начала нужно опреде-
литься, какой стиль катания вам 
по душе. Лыжи для классическо-
го стиля и для свободного имеют 
принципиальные конструктив-
ные отличия. Если определиться 
со стилем не получается или нра-
вятся оба – придется купить две 
пары лыж. Это как минимум. С 
лыжными палками такая же исто-
рия. После того как снаряд сколь-
жения выбран, ботинки пристег-
нуты к креплениям, а темляки 
палок надеты на запястья, необ-
ходимо освоить технику передви-
жения. Этот процесс небыстрый и, 
по сути, занимает всю спортивную 
жизнь – нет предела совершенству. 
После того как специфические 
движения руками и ногами начи-
нают выполняться без сильного 
умственного напряжения, прихо-
дит осознание, что лыжи – это не 
мучение или пытка, какое вспо-
минают люди из своей школьной 

жизни. Лыжи – это полет! Не за-
трачивая больших усилий, ты вы-
полняешь отталкивание, задаешь 
направление, опираясь одной лы-
жей на снег, и все вокруг: деревья, 
снежные сугробы по бокам трас-
сы, другие лыжники – мелькают 
перед глазами и остаются где-то 
за спиной. После чего ты отталки-
ваешься второй раз.

Годы тренировок позволяют 
Владимиру Владимировичу пре-
одолевать дистанцию в 25 кило-
метров, еще недавно казавшуюся 
непреодолимой, менее чем за два 
часа. Венцом зимнего сезона, как и 
в прошлом году, стал лыжный ма-
рафон «Мария-Ра», в котором Вла-
димир Владимирович участвовал 
в одной команде с супругой и дру-
гом, увлекшимся лыжами всего 
два года назад. Вместе они прошли 
те самые 50 километров, которые 
стали для Владимира Владимиро-
вича финальным шагом к отметке 
в 700 километров. 

Так стремительно для Влади-
мира Владимировича пролетает 
уже не первая зима. Он мечтатель-
но глядит из окна лаборатории на 
подтаявший снег, идущий дождь 
– первый этой весной! В глубине 
души теплится надежда, что снег 
еще ненадолго задержится и хотя 
бы раз получится выехать в лес на 
лыжную пробежку. Но даже если 
не получится, придет новая снеж-
ная зима. Хорошо, что снега в Си-
бири хватает!

Анна ЗАГОРУЙКО
Фото из семейного архива

Владимир Синицин с женой Олесей


